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Siedlung am Bach  •  villaggio vicino al torrente  •  settlement on the stream� 2335 m15 144 m D    •    16 m$    •    3 min 1515 1647 m D    •    2 m$    •    2 min

 Ein breiter Weg führt uns nun hinunter zur Siedlung am Bach. Als erstes Ge-
bäude sehen wir links unterhalb des Weges die restaurierte ehemalige Volks-
schule (heute Almhütte), dahinter die Ruine des Spitals (Krankenstation und 
Totenkammer), vorne rechts das größte Gebäude, die nur äußerlich restaurier-
te untere Kaue, rechts davon die wiederaufgebaute alte Schmiede; dahinter 
jenseits des Wasserkanals die Ruinen zweier Ställe (für Pferde und Kleinvieh). In 
der Darstellung des Schwazer Bergbuches von 1556 ist hier nur eine Schmiede 

abgebildet, daneben eine überdachte 
Kreuzigungsgruppe, die nicht mehr 
auffindbar ist; einige Meter oberhalb 
der unteren Kaue steht jedoch der 
Sockel eines riesigen Kruzifixes, das auf 
älteren Fotos (um 1930) noch abgebil-
det ist. Auf einer Darstellung aus der 
ersten Hälfte des 18. Jahrhunderts ist 
an dieser Stelle jedoch schon eine grö-

ßere Ansammlung von Gebäuden mit mehreren Anbauten sichtbar, deutlich 
zu erkennen hinten links die Schmiede mit dem Wasserzulauf und das größte 
Gebäude, die untere Kaue. Hier ereignete sich das Lawinenunglück von 1693, 
dem die ursprüngliche Knappenkaue zum Opfer fiel. Links neben der Schmie-
de das Mundloch des  „Erw“ (Erbstollen). Beachtenswert ist der hausgroße 
Holzstapel am rechten Rand der Siedlung.

 Un sentiero abbastanza largo ci porta nel paese di sotto vicino al torrente. 
Come primo edificio ci appare sotto la strada a sinistra la scuola di allora, re-
staurata ed adibita oggi a malga. Dietro la scuola ci sono le rovine dell’ospe-
dale (infermeria, 
stazione per malati 
e camera mortua-
ria). Davanti a de-
stra l’edificio più 
grande è la casa 
dei minatori di sot-
to (untere Kaue) restaurata solo esternamente, e a destra di questa la vecchia 
fucina ristrutturata; dietro la fucina dall’altra parte del canale le rovine di due 
stalle (per cavalli e bestiame minuto). Secondo la rappresentazione del Codice 
di Schwaz del 1556 qui c’era solo una fucina con vicino un gruppo di sculture 

coperte di tettoia con un crocefisso che oggi non c’è più; un paio di metri al di 
sopra della casa dei minatori (untere Kaue) però c’è ancora il piedistallo di un 
crocefisso molto grande che si può vedere anche su fotografie degli anni 1930. 

Una rappresentazione della prima 
metà del secolo XVIII qui fa vedere 
un raggruppamento di edifici abba-
stanza grande con diverse strutture 
annesse, si riconosce molto bene la 
fucina dietro a sinistra con il cana-
letto dell’acqua e l’edificio più gran-
de, la “untere Kaue”. Qui è successa 
la catastrofe della valanga del 1693, 

che distrusse la casa dei minatori di allora. A sinistra vicino alla fucina la bocca 
d’entrata della galleria “Erw” (Erbstollen), cioè galleria maestra. Degno di nota 
la catasta di legna a sinistra al margine del paese, grande come una casa!

 A broad path is now leading us downwards to the settlement on the stream. 
The first building we see on the left side below the path is the restored ancient 
primary school (today‘s alpine shed), behind there is the ruin of the hospital 
(station for the sick and room for the dead), in the front on the right side one 
can see the biggest building, the untere Kaue only restored outside, right from 
that the forge which was built up again, behind that beyond the water chan-
nel the ruins of two stables (for horses 
and small livestock). In the illustration of 
the mountain book of Schwaz from 1556 
only the forge is illustrated, beside that 
a crucifixion group with a roof, which 
cannot be found anymore, some metres 
above the „untere Kaue“ there still is the 
base of a huge crucifix, which still can be 
seen on older photos (around 1930). On one illustration of the first half of the 
18th century one can already see on this place a bigger heap of buildings with 
several extensions, clearly visible on the left behind is the forge with the water 
inflow and the biggest building the „untere Kaue“. Here happened the disaster 
with the avalanche of 1693 which destroyed the original miner‘s quarter. Left 
beside the forge there is the entrance hole of the „Erw“ (main gallery). Remark-
able is the pile of wood as big as a house at the right edge of the settlement.
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